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(Lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) N:o 1051/2013, 

annettu 22 päivänä lokakuuta 2013, 

asetuksen (EY) N:o 562/2006 muuttamisesta rajavalvonnan väliaikaista palauttamista sisärajoille 
poikkeuksellisissa olosuhteissa koskevien yhteisten sääntöjen vahvistamiseksi 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, 
jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 77 artiklan 1 ja 2 kohdan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen, kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi 
säädökseksi on toimitettu kansallisille parlamenteille, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä ( 1 ), 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Unionin tärkeimpiin saavutuksiin kuuluu sellaisen alueen 
luominen, jolla taataan henkilöiden vapaa liikkuvuus yli 
sisärajojen. Alueella, jonka sisärajoilla ei suoriteta rajaval­
vontaa (sisärajavalvonta), tarvitaan yhteinen toimintatapa 
tilanteissa, jotka vaikuttavat vakavasti tämän alueen tai 
jonkin sen osan taikka yhden tai useamman jäsenvaltion 
yleiseen järjestykseen tai sisäiseen turvallisuuteen, mah­
dollistamaan sisärajavalvonnan väliaikaisen palauttamisen 
poikkeuksellisissa tilanteissa vaarantamatta kuitenkaan 
henkilöiden vapaan liikkuvuuden periaatetta. Ottaen huo­
mioon tällaisten viimeisenä keinona toteutettavien toi­
menpiteiden vaikutukset kaikkiin henkilöihin, joilla on 
oikeus liikkua kyseisellä alueella, jolla ei suoriteta sisär­
ajavalvontaa, olisi vahvistettava tällaisten toimenpiteiden 

palauttamiseen liittyvät edellytykset ja menettelyt, jotta 
varmistetaan, että tällainen toimenpide on poikkeukselli­
nen ja että suhteellisuusperiaatetta noudatetaan. Sisära­
joille väliaikaisesti palautetun rajavalvonnan laajuus ja 
kesto olisi rajoitettava siihen, mikä on välttämätöntä ylei­
seen järjestykseen tai sisäiseen turvallisuuteen kohdistu­
van vakavan uhkan torjumiseksi. 

(2) Henkilöiden vapaa liikkuvuus alueella, jolla ei suoriteta 
sisärajavalvontaa, on unionin tärkeimpiä saavutuksia. 
Koska sisärajavalvonnan väliaikainen palauttaminen vai­
kuttaa henkilöiden vapaaseen liikkuvuuteen, päätökset 
tällaisen valvonnan palauttamisesta olisi tehtävä yhteisesti 
sovituin perustein, ja niistä olisi ilmoitettava asianmukai­
sesti komissiolle tai niiden olisi oltava jonkin unionin 
toimielimen suosittamia. Joka tapauksessa sisärajavalvon­
nan palauttamista olisi käytettävä ainoastaan poikkeuksel­
lisesti ja viimeisenä keinona, sen soveltamisala ja kesto 
olisi rajattava tiukasti ja sen olisi perustuttava täsmällisiin 
puolueettomiin arviointiperusteisiin sekä arviointiin sen 
tarpeellisuudesta, jota olisi valvottava unionin tasolla. 
Jos vakava yleiseen järjestykseen tai sisäiseen turvallisuu­
teen kohdistuva uhka edellyttää välittömiä toimia, jäsen­
valtion olisi voitava palauttaa rajavalvonta sisärajoilleen 
enintään kymmenen vuorokauden ajaksi. Kyseisen ajan­
jakson jatkamista on tarpeen valvoa unionin tasolla. 

(3) Sisärajavalvonnan palauttamisen tarpeellisuutta ja oikea­
suhteisuutta olisi punnittava suhteessa yleiseen järjestyk­
seen tai sisäiseen turvallisuuteen kohdistuvaan uhkaan, 
joka aiheuttaa tarpeen tällaiseen palauttamiseen, minkä 
lisäksi olisi harkittava vaihtoehtoisia toimenpiteitä, joita 
voitaisiin toteuttaa kansallisesti tai unionin tasolla taikka 
molemmilla, sekä tällaisen toimenpiteen vaikutusta hen­
kilöiden vapaaseen liikkuvuuteen alueella, jolla ei suori­
teta sisärajavalvontaa. 

(4) Sisärajavalvonnan palauttaminen saattaa poikkeukselli­
sesti olla tarpeen, jos yleiseen järjestykseen tai sisäiseen 
turvallisuuteen kohdistuu vakava uhka alueella, jolla ei 
suoriteta sisärajavalvontaa, tai kansallisesti, erityisesti ter­
roritekojen tai -uhkien seurauksena tai järjestäytyneen ri­
kollisuuden aiheuttamien uhkien seurauksena.
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(5) Muuttoliikkeen ja sen, että suuri määrä kolmansien mai­
den kansalaisia ylittää unionin ulkorajan, ei sinänsä pitäisi 
katsoa muodostavan yleiseen järjestykseen tai sisäiseen 
turvallisuuteen kohdistuvaa uhkaa. 

(6) Euroopan unionin tuomioistuimen oikeuskäytännön mu­
kaisesti poikkeusta henkilöiden vapaan liikkuvuuden pe­
rusperiaatteesta on tulkittava tiukasti, ja yleisen järjestyk­
sen käsite edellyttää, että on olemassa todellinen, ajan­
kohtainen ja riittävän vakava uhka, joka vaikuttaa johon­
kin yhteiskunnan perustavanlaatuiseen etuun. 

(7) Niiden kokemusten perusteella, joita on saatu siitä, miten 
alue, jolla ei suoriteta sisärajavalvontaa, toimii, ja jotta 
edistetään Schengenin säännöstön johdonmukaista täy­
täntöönpanoa, komissio voi laatia ohjeet sisärajavalvon­
nan palauttamisesta sekä tapauksissa, jotka edellyttävät 
tällaista väliaikaista toimenpidettä, että välittömiä toimia 
edellyttävissä tapauksissa. Ohjeissa olisi annettava selkeät 
indikaattorit helpottamaan sellaisten olosuhteiden arvioi­
mista, jotka voisivat muodostaa vakavia uhkia yleiselle 
järjestykselle tai sisäiselle turvallisuudelle. 

(8) Jos arviointi- ja valvontamekanismin perustamisesta 
Schengenin säännöstön soveltamisen varmistamista var­
ten 7 päivänä lokakuuta 2013 annetun neuvoston ase­
tuksen (EU) N:o 1053/2013 ( 1 ) mukaisesti laaditussa ar­
viointikertomuksessa esitetään, että ulkorajojen valvon­
nassa on havaittu vakavia puutteita, ja jotta varmistettai­
siin, että mainitun asetuksen mukaisesti hyväksyttyjä suo­
situksia noudatetaan, komissiolle olisi siirrettävä täytän­
töönpanovalta suosittaa arvioidulle jäsenvaltiolle, että 
tämä toteuttaisi eräitä erityistoimenpiteitä, esimerkiksi ot­
taisi käyttöön Euroopan rajavartijaryhmät, esittäisi strate­
gisia suunnitelmia tai viimeisenä keinona tilanteen vaka­
vuuden huomioon ottaen sulkisi tietyn rajanylityspaikan. 
Tätä valtaa olisi käytettävä yleisistä säännöistä ja periaat­
teista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission 
täytäntöönpanovallan käyttöä, 16 päivänä helmikuuta 
2011 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston ase­
tuksen (EU) N:o 182/2011 ( 2 ) mukaisesti. Kun otetaan 
huomioon kyseisen asetuksen 2 artiklan 2 kohdan b ala­
kohdan iii alakohta, olisi sovellettava tarkastelumenette­
lyä. 

(9) Rajavalvonnan väliaikainen palauttaminen tietyille sisära­
joille unionin tason erityismenettelyllä voisi myös olla 
perusteltua poikkeuksellisissa olosuhteissa ja viimeisenä 
keinona, jos alueen, jolla ei suoriteta sisärajavalvontaa, 
yleinen toiminta on vaarassa sellaisten ulkorajojen val­
vonnan liittyvien jatkuvien vakavien puutteiden vuoksi, 
jotka on havaittu asetuksen (EU) N:o 1053/2013 14 ja 

15 artiklan mukaisesti suoritetun tarkan arvioinnin yh­
teydessä, jos kyseiset olosuhteet ovat sellaiset, että ne 
muodostavat vakavan uhkan yleiselle järjestykselle tai si­
säiselle turvallisuudelle kyseisellä alueella tai sen osassa. 
Tällainen erityismenettely rajavalvontatoimien väliaikai­
seksi käyttöön ottamiseksi tietyillä sisärajoilla voitaisiin 
käynnistää samoin edellytyksin, jos arvioitu jäsenvaltio 
lyö vakavalla tavalla laimin velvollisuuksiaan. Ottaen huo­
mioon valvonnan palauttamisen tietyille sisärajoille poliit­
tisen arkaluonteisuuden, koska ne liittyvät sisärajavalvon­
nan täytäntöönpanoa ja sen valvontaa koskevaan kansal­
liseen toimivaltaan, neuvostolle olisi siirrettävä täytän­
töönpanovalta antaa komission ehdotuksesta suosituksia 
tämän unionin tason erityismenettelyn mukaisesti. 

(10) Ennen kuin hyväksytään tällaisia suosituksia sisärajaval­
vonnan väliaikaisesta palauttamisesta tietyille sisärajoille, 
olisi tarkasteltava perusteellisesti ja hyvissä ajoin mahdol­
lisuutta toteuttaa taustalla olevaan tilanteeseen puuttumi­
seksi toimenpiteitä, joihin kuuluu myös apu unionin toi­
mielimiltä, elimiltä tai laitoksilta kuten neuvoston asetuk­
sella (EY) N:o 2007/2004 ( 3 ) perustetulta Euroopan ope­
ratiivisesta ulkorajayhteistyöstä huolehtivalta virastolta 
(Frontex) tai neuvoston päätöksellä 2009/371/YOS ( 4 ) pe­
rustetulta Euroopan poliisivirastolta (Europol), sekä kan­
sallisella tasolla tai unionin tasolla taikka molemmilla 
toteutettavat tekniset tai taloudelliset tukitoimenpiteet. 
Jos havaitaan vakava puute, komissio voi toteuttaa talou­
dellisia tukitoimenpiteitä asianomaisen jäsenvaltion autta­
miseksi. Lisäksi neuvoston ja komission antamien suosi­
tusten olisi perustuttava perusteltuihin tietoihin. 

(11) Komissiolle olisi oltava mahdollisuus hyväksyä välittö­
mästi sovellettavia täytäntöönpanosäädöksiä pakottavien 
syiden edellyttäessä asianmukaisesti perustelluissa sisäraja­
valvonnan jatkamisen tarpeeseen liittyvissä tapauksissa. 

(12) Asetuksen N:o 1053/2013 14 ja 15 artiklassa tarkoitet­
tujen arviointikertomusten ja suositusten olisi oltava poh­
jana tässä asetuksessa säädettyjen erityistoimenpiteiden 
käynnistämiselle tapauksissa, joissa on kyse ulkorajaval­
vontaan liittyvistä vakavista puutteista, ja erityismenette­
lyn käynnistämiselle poikkeuksellisissa olosuhteissa, jotka 
vaarantavat alueen, jolla ei suoriteta sisärajavalvontaa, toi­
minnan. Jäsenvaltiot ja komissio toteuttavat yhdessä
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säännöllisiä, objektiivisia ja puolueettomia arviointeja var­
mistaakseen tämän asetuksen moitteettoman soveltami­
sen, ja komissio koordinoi arviointeja tiiviissä yhteis­
työssä jäsenvaltioiden kanssa. Arviointimekanismin osat 
ovat seuraavat: monivuotiset ja vuosittaiset arviointiohjel­
mat, komission edustajista ja jäsenvaltion nimeämistä asi­
antuntijoista koostuvien pienten ryhmien ennalta ilmoi­
tetut ja ilmoittamattomat tarkastuskäynnit, komission tar­
kastelumenettelyä noudattaen hyväksymät kertomukset 
arvioinnin tuloksista ja neuvoston komission ehdotuk­
sesta hyväksymät suositukset korjaaviksi toimiksi, asian­
mukainen seuranta, valvonta sekä raportointi. 

(13) Koska jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa 
tämän asetuksen tavoitetta eli sisärajavalvonnan väli­
aikaista palauttamista koskevien yhteisten sääntöjen lu­
omista, vaan se voidaan saavuttaa paremmin unionin 
tasolla, unioni voi toteuttaa toimenpiteitä Euroopan unio­
nista tehdyn sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun toissijai­
suusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa vahviste­
tun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä asetuksessa 
ei ylitetä sitä, mikä on tämän tavoitteen saavuttamiseksi 
tarpeen. 

(14) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan 
unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyssä, 
Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa No 22 olevan 
1 ja 2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän ase­
tuksen hyväksymiseen, asetus ei sido Tanskaa eikä sitä 
sovelleta Tanskaan. Koska tällä asetuksella kehitetään 
Schengenin säännöstöä Euroopan unionin toiminnasta 
tehdyn sopimuksen kolmannen osan V osaston määräys­
ten nojalla, Tanska päättää edellä mainitun pöytäkirjan 
4 artiklan mukaisesti kuuden kuukauden kuluessa siitä, 
kun neuvosto on päättänyt tämän asetuksen antamisesta, 
saattaako se asetuksen osaksi kansallista lainsäädäntöään. 

(15) Tällä asetuksella kehitetään niitä Schengenin säännöstön 
määräyksiä, joihin Yhdistynyt kuningaskunta ei osallistu 
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningas­
kunnan pyynnöstä saada osallistua joihinkin Schengenin 
säännöstön määräyksiin 29 päivänä toukokuuta 2000 
tehdyn neuvoston päätöksen 2000/365/EY ( 1 ) mukaisesti. 
Yhdistynyt kuningaskunta ei sen vuoksi osallistu tämän 
asetuksen hyväksymiseen, asetus ei sido Yhdistynyttä ku­
ningaskuntaa eikä sitä sovelleta Yhdistyneeseen kuningas­
kuntaan. 

(16) Tällä asetuksella kehitetään niitä Schengenin säännöstön 
määräyksiä, joihin Irlanti ei osallistu Irlannin pyynnöstä 
saada osallistua joihinkin Schengenin säännöstön mää­
räyksiin 28 päivänä helmikuuta 2002 tehdyn neuvoston 
päätöksen 2002/192/EY ( 2 ) mukaisesti. Irlanti ei sen 
vuoksi osallistu tämän asetuksen hyväksymiseen, asetus 
ei sido Irlantia eikä sitä sovelleta Irlantiin. 

(17) Islannin ja Norjan osalta tällä asetuksella kehitetään niitä 
Schengenin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Eu­
roopan unionin neuvoston sekä Islannin tasavallan ja 
Norjan kuningaskunnan välisessä sopimuksessa viimeksi 
mainittujen osallistumisesta Schengenin säännöstön täy­
täntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen ( 3 ), ja 
jotka kuuluvat mainitun sopimuksen yksityiskohtaisista 
soveltamissäännöistä tehdyn neuvoston päätöksen 
1999/437/EY ( 4 ) 1 artiklan A kohdassa tarkoitettuun 
alaan. 

(18) Sveitsin osalta tällä asetuksella kehitetään niitä Schenge­
nin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Euroopan 
unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisessä 
sopimuksessa Sveitsin valaliiton osallistumisesta Schenge­
nin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja ke­
hittämiseen ( 5 ), ja jotka kuuluvat mainitun sopimuksen 
yksityiskohtaisista soveltamissäännöistä tehdyn päätöksen 
1999/437/EY 1 artiklan A kohdassa, luettuna yhdessä 
neuvoston päätöksen 2008/146/EY ( 6 ) 3 artiklan kanssa, 
tarkoitettuun alaan. 

(19) Liechtensteinin osalta tällä asetuksella kehitetään niitä 
Schengenin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Eu­
roopan unionin, Euroopan yhteisön, Sveitsin valaliiton ja 
Liechtensteinin ruhtinaskunnan välisessä pöytäkirjassa 
Liechtensteinin ruhtinaskunnan liittymisestä Euroopan 
unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton väliseen 
sopimukseen Sveitsin valaliiton osallistumisesta Schenge­
nin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja ke­
hittämiseen tehtyyn sopimukseen ( 7 ), ja jotka kuuluvat 
mainitun sopimuksen yksityiskohtaisista soveltamissään­
nöistä tehdyn päätöksen 1999/437/EY 1 artiklan A koh­
dassa, luettuna yhdessä neuvoston päätöksen 
2011/350/EU ( 8 ) 3 artiklan kanssa, tarkoitettuun alaan. 

(20) Kyproksen osalta tämä asetus on vuoden 2003 liittymis­
asiakirjan 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu Schengenin 
säännöstöön perustuva tai muuten siihen liittyvä säädös. 

(21) Bulgarian ja Romanian osalta tämä asetus on vuoden 
2005 liittymisasiakirjan 4 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu 
Schengenin säännöstöön perustuva tai muuten siihen liit­
tyvä säädös. 

(22) Kroatian osalta tämä asetus on vuoden 2011 liittymis­
asiakirjan 4 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu Schengenin 
säännöstöön perustuva tai muuten siihen liittyvä säädös.

FI 6.11.2013 Euroopan unionin virallinen lehti L 295/3 

( 1 ) EYVL L 131, 1.6.2000, s. 43. 
( 2 ) EYVL L 64, 7.3.2002, s. 20. 

( 3 ) EYVL L 176, 10.7.1999, s. 36. 
( 4 ) EYVL L 176, 10.7.1999, s. 31. 
( 5 ) EUVL L 53, 27.2.2008, s. 52. 
( 6 ) EUVL L 53, 27.2.2008, s. 1. 
( 7 ) EUVL L 160, 18.6.2011, s. 21. 
( 8 ) EUVL L 160, 18.6.2011, s. 19.



(23) Tässä asetuksessa kunnioitetaan perusoikeuksia ja nouda­
tetaan erityisesti Euroopan unionin perusoikeuskirjassa 
tunnustettuja periaatteita, myös henkilöiden liikkumis- 
ja oleskeluvapautta. Tämä asetus on pantava täytäntöön 
kyseisten oikeuksien ja periaatteiden mukaisesti, 

(24) Henkilöiden liikkumista rajojen yli koskevasta yhteisön 
säännöstöstä (Schengenin rajasäännöstö) 15 päivänä 
maaliskuuta 2006 annettu Euroopan parlamentin ja neu­
voston asetus (EY) N:o 562/2006 ( 1 ) olisi näin ollen 
muutettava, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 562/2006 seuraavasti: 

1) Lisätään II osastoon luku seuraavasti: 

”IV a LUKU 

Erityistoimenpiteet ulkorajojen valvontaan liittyvien vaka­
vien puutteiden osalta 

19 a artikla 

Toimenpiteet ulkorajoilla ja viraston tuki 

1. Jos arviointi- ja valvontamekanismin perustamisesta 
Schengenin säännöstön soveltamisen varmistamista varten 
7 päivänä lokakuuta 2013 annetun neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 1053/2013 (*) 14 artiklan nojalla laaditussa arvi­
ointikertomuksessa havaitaan vakavia puutteita ulkorajojen 
valvonnassa, komissio voi mainitun asetuksen 15 artiklassa 
tarkoitettujen suositusten noudattamisen varmistamiseksi 
täytäntöönpanosäädöksellä suosittaa arvioidulle jäsenvaltiolle, 
että tämä toteuttaisi eräitä erityistoimenpiteitä, esimerkiksi 
jonkin tai molemmat seuraavista: 

a) otetaan käyttöön Euroopan rajavartijaryhmät asetuksen 
(EY) N:o 2007/2004 säännösten mukaisesti; 

b) riskinarviointiin perustuvat jäsenvaltion strategiset suun­
nitelmat, myös tiedot henkilöstön ja kaluston käytöstä, 
toimitetaan virastolle, jotta se antaisi niistä lausuntonsa. 

Tämä täytäntöönpanosäädös hyväksytään 33 a artiklan 2 
kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

2. Komissio ilmoittaa 33 a artiklan 1 kohdan nojalla pe­
rustetulle komitealle säännöllisesti tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettujen toimenpiteiden toteuttamisen edistymisestä ja 
vaikutuksesta havaittuihin puutteisiin. 

Se ilmoittaa niistä myös Euroopan parlamentille ja neuvos­
tolle. 

3. Jos 1 kohdassa tarkoitetussa arviointikertomuksessa on 
todettu, että arvioitu jäsenvaltio laiminlyö vakavasti velvoit­
teitaan ja joutuu sen vuoksi antamaan kolmen kuukauden 
kuluessa selvityksen asiaankuuluvan toimintasuunnitelman 
täytäntöönpanosta asetuksen (EU) N:o 1053/2013 16 artik­
lan 4 kohdan mukaisesti, ja jos komissio toteaa kyseisen 
kolmen kuukauden määräajan jälkeen, että tilanne on säily­
nyt entisellään, se voi käynnistää tämän asetuksen 26 artik­
lassa säädetyn menettelyn soveltamisen edellyttäen, että 
kaikki ehdot käynnistämiselle täyttyvät. 

___________ 
(*) EUVL L 295, 6.11.2013, s. 27.”; 

2) Korvataan 23–27 artikla seuraavasti: 

”23 artikla 

Yleiset puitteet rajavalvonnan väliaikaiselle 
palauttamiselle sisärajoille 

1. Jos alueella, jolla ei suoriteta sisärajavalvontaa, yleiseen 
järjestykseen tai sisäiseen turvallisuuteen kohdistuu jäsenval­
tiossa vakava uhka, jäsenvaltio voi poikkeuksellisesti palaut­
taa rajavalvonnan kaikille sisärajoilleen tai niiden tiettyihin 
osiin rajoitetuksi, enintään 30 vuorokauden ajaksi tai, jos 
vakava uhka kestää pitempään kuin 30 vuorokautta, sen 
arvioidun keston ajaksi. Sisärajoille väliaikaisesti palautetun 
rajavalvonnan laajuus ja kesto eivät saa ylittää sitä, mikä on 
uhan vakavuuden vuoksi ehdottoman välttämätöntä. 

2. Rajavalvonta voidaan palauttaa sisärajoille ainoastaan 
viimeisenä keinona ja 24, 25 ja 26 artiklan mukaisesti. Jäl­
jempänä 23 a ja 26 a artiklassa tarkoitetut arviointiperusteet 
on otettava huomioon kussakin tapauksessa, jossa 24, 25 tai 
26 artiklan nojalla harkitaan päätöstä rajavalvonnan palaut­
tamisesta sisärajoille. 

3. Jos yleiseen järjestykseen tai sisäiseen turvallisuuteen 
kohdistuva vakava uhka jatkuu asianomaisessa jäsenvaltiossa 
pitempään kuin tämän artiklan 1 kohdassa säädetyn ajan,
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kyseinen jäsenvaltio voi jatkaa rajavalvontaa sisärajoillaan 23 
a artiklassa tarkoitetut arviointiperusteet huomioon ottaen ja 
24 artiklassa säädettyä menettelyä noudattaen enintään 30 
vuorokautta kerrallaan tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitet­
tujen syiden perusteella ja ottaen huomioon mahdolliset uu­
det tekijät. 

4. Kokonaisajanjakso, jonka aikana rajavalvonta on palau­
tettuna sisärajoille, myös tämän artiklan 3 kohdan mukaisten 
jatkamisten perusteella, ei saa ylittää kuutta kuukautta. Ko­
konaisajanjaksoa voidaan jatkaa 26 artiklassa tarkoitetuissa 
poikkeuksellisissa olosuhteissa kahden vuoden enimmäiskes­
toon saakka mainitun artiklan 1 kohdan mukaisesti. 

23 a artikla 

Perusteet rajavalvonnan väliaikaiselle palauttamiselle 
sisärajoille 

Kun jäsenvaltio päättää viimeisenä keinona palauttaa 
rajavalvonnan väliaikaisesti sen yhdelle tai useammalle 
sisärajalle tai sisärajan osalle taikka päättää jatkaa tällaista 
palauttamista 23 artiklan tai 25 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti, sen on arvioitava, missä määrin tällainen 
toimenpide todennäköisesti lieventää asianmukaisesti 
yleiseen järjestykseen tai sisäiseen turvallisuuteen 
kohdistuvaa uhkaa, ja arvioitava toimenpiteen 
oikeasuhteisuutta suhteessa kyseiseen uhkaan. Tällaista 
arviointia suoritettaessa jäsenvaltion on otettava erityisesti 
huomioon seuraavat näkökohdat: 

a) mahdollisten uhkien todennäköinen vaikutus yleiseen jär­
jestykseen tai sisäiseen turvallisuuteen, myös terroriteko­
jen tai -uhkien sekä järjestäytyneen rikollisuuden aiheut­
tamien uhkien seurauksena; 

b) tällaisen toimenpiteen todennäköinen vaikutus henkilöi­
den vapaaseen liikkuvuuteen alueella, jolla ei suoriteta 
sisärajavalvontaa. 

24 artikla 

Menettely rajavalvonnan väliaikaiseksi palauttamiseksi 
sisärajoille 23 artiklan 1 kohdan nojalla 

1. Kun jäsenvaltio suunnittelee rajavalvonnan palautta­
mista sisärajoille 23 artiklan 1 kohdan nojalla, sen on ilmoi­
tettava asiasta muille jäsenvaltioille ja komissiolle viimeistään 
neljä viikkoa ennen suunniteltua palauttamista tai tätä lyhy­
emmän ajan kuluessa, jos rajavalvonnan sisärajoille palautta­
misen tarpeen aiheuttavat olosuhteet ovat käyneet ilmi alle 
neljä viikkoa ennen suunniteltua palauttamista. Jäsenvaltion 
on annettava tässä yhteydessä seuraavat tiedot: 

a) ehdotetun palauttamisen syyt, myös kaikki merkitykselli­
set yksityiskohtaiset tiedot tapahtumista, jotka muodosta­
vat vakavan uhkan sen yleiselle järjestykselle tai sisäiselle 
turvallisuudelle; 

b) ehdotetun palauttamisen laajuus ja tiedot siitä, mihin 
osaan tai osiin sisärajoja rajavalvonta on tarkoitus palaut­
taa; 

c) vahvistettujen rajanylityspaikkojen nimet; 

d) suunnitellun palauttamisen päivämäärä ja kesto; 

e) tarvittaessa toimenpiteet, jotka muiden jäsenvaltioiden on 
määrä toteuttaa. 

Ensimmäisen alakohdan mukaisen ilmoituksen voivat tehdä 
myös kaksi jäsenvaltiota tai useampi jäsenvaltio yhdessä. 

Komissio voi tarvittaessa pyytää asianomaiselta jäsenvaltiolta 
tai asianomaisilta jäsenvaltioilta lisätietoja. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut tiedot on toimitettava 
Euroopan parlamentille ja neuvostolle samanaikaisesti kuin 
ne toimitetaan muille jäsenvaltioille ja komissiolle mainitun 
kohdan nojalla. 

3. Jäsenvaltio, joka tekee 1 kohdan mukaisen ilmoituksen, 
voi kansallista lainsäädäntöä noudattaen tarvittaessa päättää 
turvallisuusluokitella osia tiedoista. 

Tällainen turvallisuusluokittelu ei estä komissiota antamasta 
tietoja Euroopan parlamentin saataville. Tämän artiklan mu­
kaisesti Euroopan parlamentille toimitettujen tietojen ja asia­
kirjojen lähettämisessä ja käsittelyssä on noudatettava Euroo­
pan parlamentin ja komission välillä sovellettavia sääntöjä 
luottamuksellisten tietojen toimittamisesta ja käsittelystä. 

4. Asianomaisen jäsenvaltion tehtyä tämän artiklan 1 
kohdan mukaisen ilmoituksen komissio tai jokin muu jäsen­
valtio voi antaa asiasta lausunnon tämän artiklan 5 kohdan 
mukaisia neuvotteluja varten, tämän kuitenkaan rajoittamatta 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 72 artik­
lan soveltamista. 

Jos komissio ilmoitukseen sisältyvien tai saamiensa muiden 
lisätietojen perusteella on epävarma siitä, onko sisärajaval­
vonnan suunniteltu palauttaminen tarpeellista tai oikeasuh­
teista tai jos se katsoo, että kuuleminen ilmoituksen jostakin 
näkökohdasta olisi asianmukaista, se antaa asiasta lausunnon.
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5. Tiedoista, joita 1 kohdassa tarkoitetaan, ja komission 
tai jonkin muun jäsenvaltion 4 kohdan nojalla antamasta 
lausunnosta, on neuvoteltava, muun muassa tarvittaessa yh­
teisissä kokouksissa, rajavalvonnan palauttamista sisärajoille 
suunnittelevan jäsenvaltion, muiden jäsenvaltioiden, erityi­
sesti niiden, joihin tällaiset toimenpiteet vaikuttavat suoraan, 
ja komission kesken, jotta tarvittaessa voidaan järjestää jäsen­
valtioiden keskinäistä yhteistyötä ja arvioida toimenpiteiden 
oikeasuhteisuutta niihin tapahtumiin ja yleiseen järjestykseen 
tai sisäiseen turvallisuuteen kohdistuviin uhkiin nähden, 
jotka antavat aihetta rajavalvonnan palauttamiseen. 

6. Edellä 5 kohdassa tarkoitetut neuvottelut on käytävä 
vähintään kymmenen vuorokautta ennen kuin rajavalvonta 
on tarkoitus palauttaa. 

25 artikla 

Erityismenettely välittömiä toimia edellyttävissä 
tapauksissa 

1. Jos jäsenvaltion yleiseen järjestykseen tai sisäiseen tur­
vallisuuteen kohdistuva vakava uhka edellyttää välittömien 
toimien toteuttamista, asianomainen jäsenvaltio voi poikke­
uksellisesti palauttaa rajavalvonnan sisärajoille välittömästi 
enintään kymmenen vuorokauden rajoitetuksi ajaksi. 

2. Jos jäsenvaltio palauttaa rajavalvonnan sisärajoille, sen 
on ilmoitettava asiasta samanaikaisesti muille jäsenvaltioille 
ja komissiolle ja esitettävä 24 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut 
tiedot, myös perustelut tässä artiklassa säädetyn menettelyn 
soveltamiselle. Komissio voi kuulla muita jäsenvaltioita välit­
tömästi saatuaan ilmoituksen. 

3. Jos yleiseen järjestykseen tai jäsenvaltion sisäiseen tur­
vallisuuteen kohdistuva vakava uhka jatkuu pitempään kuin 
1 kohdassa säädetyn ajan, jäsenvaltio voi päättää jatkaa ra­
javalvontaa sisärajoilla enintään 20 vuorokautta kerrallaan. 
Asianomaisen jäsenvaltion on tällöin otettava huomioon 
23 a artiklassa tarkoitetut perusteet, mukaan lukien päivitetty 
arvio toimenpiteen tarpeellisuudesta ja oikeasuhteisuudesta, 
ja mahdolliset uudet tekijät. 

Jos tällainen jatkamista koskeva päätös tehdään, sovelletaan 
24 artiklan 4 ja 5 kohdan säännöksiä soveltuvin osin ja 
neuvottelut käydään viipymättä sen jälkeen, kun komissiolle 
ja jäsenvaltioille on ilmoitettu jatkamista koskevasta päätök­
sestä. 

4. Kokonaisajanjakso, jonka aikana rajavalvonta on palau­
tettuna sisärajoille 1 kohdan mukaisen alkuperäisen ajanjak­
son ja 3 kohdan mukaisten jatkamisten perusteella, ei saa 

ylittää kahta kuukautta, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 
23 artiklan 4 kohdan soveltamista. 

5. Komissio ilmoittaa Euroopan parlamentille viipymättä 
tämän artiklan mukaisesti tehdyistä ilmoituksista. 

26 artikla 

Erityismenettely alueen, jolla ei suoriteta 
sisärajavalvontaa, yleistä toimivuutta uhkaavissa 
poikkeuksellisissa olosuhteissa 

1. Poikkeuksellisissa olosuhteissa, joissa alueen, jolla ei 
suoriteta sisärajavalvontaa, yleinen toimivuus on vaarantunut 
19 a artiklassa tarkoitettujen, ulkorajojen valvontaan liitty­
vien jatkuvien vakavien puutteiden johdosta, ja siinä määrin 
kuin nämä olosuhteet muodostavat vakavan uhan yleiselle 
järjestykselle tai sisäiselle turvallisuudelle alueella, jolla ei suo­
riteta sisärajavalvontaa, tai sen osissa, jäsenvaltiot voivat tä­
män artiklan 2 kohdan mukaisesti palauttaa rajavalvonnan 
sisärajoille enintään kuuden kuukauden ajaksi. Tätä ajanjak­
soa voidaan jatkaa enintään kolme kertaa uudella enintään 
kuuden kuukauden jaksolla, jos kyseiset poikkeukselliset olo­
suhteet jatkuvat edelleen. 

2. Jos kaikki muut toimenpiteet, erityisesti 19 a artiklan 1 
kohdassa tarkoitetut toimenpiteet, ovat riittämättömät lievit­
tämään tehokkaasti havaittua vakavaa uhkaa, neuvosto voi 
suosittaa viimeisenä keinona ja toimenpiteenä yhteisten etu­
jen turvaamiseksi -alueella, jolla ei suoriteta sisärajavalvontaa, 
yhdelle tai useammalle tietylle jäsenvaltiolle, että se päättäisi 
tai nämä päättäisivät palauttaa rajavalvonnan kaikille sisära­
joilleen tai niiden tiettyihin osiin. Neuvoston suositus perus­
tuu komission ehdotukseen. Jäsenvaltiot voivat pyytää ko­
missiota esittämään neuvostolle tällaisen ehdotuksen suosi­
tukseksi. 

Neuvosto ilmoittaa suosituksessaan ainakin 24 artiklan 1 
kohdan a–e alakohdassa tarkoitetut tiedot. 

Neuvosto voi suosittaa rajavalvonnan jatkamista tämän koh­
dan ensimmäisessä ja toisessa alakohdassa säädettyjen ehto­
jen ja menettelyn mukaisesti. 

Ennen kuin jäsenvaltio palauttaa rajavalvonnan kaikille sisä­
rajoilleen tai niiden tiettyihin osiin tämän kohdan nojalla, 
sen on ilmoitettava tästä muille jäsenvaltioille, Euroopan par­
lamentille ja komissiolle.
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3. Jos jokin jäsenvaltio ei pane täytäntöön 2 kohdassa 
tarkoitettua suositusta, kyseisen jäsenvaltion on viipymättä 
ilmoitettava kirjallisesti perustelunsa komissiolle. 

Komissio esittää tällöin Euroopan parlamentille ja neuvos­
tolle kertomuksen, jossa se arvioi kyseisen jäsenvaltion esit­
tämiä perusteluja sekä seurauksia yhteisten etujen turvaa­
miselle alueella, jolla ei suoriteta sisärajavalvontaa. 

4. Asianmukaisesti perustelluissa kiireellisissä tapauksissa, 
jotka liittyvät tilanteisiin, joissa sisärajoilla suoritettavan raja­
valvonnan jatkamista 2 kohdan mukaisesti edellyttävät olo­
suhteet käyvät ilmi vasta alle 10 vuorokautta ennen edeltä­
vän rajavalvonnan palauttamista koskevan ajanjakson päätty­
mistä, komissio voi antaa mahdollisesti tarvittavia suosituksia 
välittömästi sovellettavilla täytäntöönpanosäädöksillä 33 a 
artiklan 3 kohdassa tarkoitetun menettelyn mukaisesti. Ko­
missio toimittaa neuvostolle 2 kohdan mukaisen ehdotuksen 
suositukseksi 14 päivän kuluessa sellaisten suositusten hy­
väksymisestä. 

5. Tämä artikla ei rajoita niitä toimenpiteitä, joita jäsen­
valtiot voivat toteuttaa 23, 24 ja 25 artiklan nojalla, jos 
yleiseen järjestykseen tai sisäiseen turvallisuuteen kohdistuu 
vakava uhka. 

26 a artikla 

Rajavalvonnan väliaikaista palauttamista sisärajoille 
koskevat perusteet alueen, jolla ei suoriteta 
sisärajavalvontaa, yleistä toimivuutta uhkaavissa 
poikkeuksellisissa olosuhteissa 

1. Neuvoston suosittaessa 26 artiklan 2 kohdan mukai­
sesti viimeisenä keinona rajavalvonnan väliaikaista palautta­
mista yhdelle tai useammalle sisärajalle tai sisärajan osalle se 
arvioi, missä määrin tällainen toimenpide todennäköisesti 
lieventää asianmukaisesti yleiseen järjestykseen tai sisäiseen 
turvallisuuteen kohdistuvaa uhkaa alueella, jolla ei suoriteta 
sisärajavalvontaa, ja arvioi toimenpiteen oikeasuhteisuuden 
suhteessa kyseiseen uhkaan. Arviointi perustuu asianomaisen 
jäsenvaltion tai asianomaisten jäsenvaltioiden ja komission 
toimittamiin yksityiskohtaisiin tietoihin ja mahdollisiin mui­
hin merkityksellisiin tietoihin, kuten mahdollisiin tämän ar­
tiklan 2 kohdan mukaisesti saatuihin tietoihin. Arviointia 
suoritettaessa on otettava huomioon erityisesti seuraavaa: 

a) sellaisten teknisten tai taloudellisten tukitoimenpiteiden 
saatavuus, joihin voitaisiin turvautua tai on turvauduttu 
kansallisella tai unionin tasolla taikka niillä molemmilla, 
mukaan lukien apu unionin toimielimiltä, elimiltä ja lai­
toksilta kuten virastolta, Euroopan parlamentin ja neuvos­
ton asetuksella (EU) N:o 439/2010 (*) perustetulta 

Euroopan turvapaikka-asioiden tukivirastolta, tai neuvos­
ton päätöksellä 2009/371/YOS (**) perustetulta Euroopan 
poliisivirastolta (Europol), sekä se, missä määrin tällaiset 
toimenpiteet todennäköisesti asianmukaisesti lieventävät 
yleiseen järjestykseen tai sisäiseen turvallisuuteen kohdis­
tuvia uhkia alueella, jolla ei suoriteta sisärajavalvontaa; 

b) arviointi- ja valvontamekanismin asetuksen (EU) N:o 
1053/2013 nojalla hyväksytyissä arvioinneissa todettujen 
ulkorajavalvontaan liittyvien vakavien puutteiden nykyi­
nen ja todennäköinen tuleva vaikutus; missä määrin täl­
laiset vakavat puutteet muodostavat vakavia uhkia ylei­
selle järjestykselle tai sisäiselle turvallisuudelle alueella, 
jolla ei suoriteta sisärajavalvontaa; 

c) rajavalvonnan palauttamisen sisärajoille todennäköinen 
vaikutus henkilöiden vapaaseen liikkuvuuteen alueella, 
jolla ei suoriteta sisärajavalvontaa. 

2. Komissio voi ennen kuin se antaa 26 artiklan 2 koh­
dan mukaisesti ehdotuksen neuvoston suositukseksi 

a) pyytää jäsenvaltioilta, virastolta, Europolilta tai muilta 
unionin toimielimiltä, elimiltä tai laitoksilta lisätietoja; 

b) tehdä tarkastuskäyntejä jäsenvaltioiden ja viraston, Euro­
polin tai minkä tahansa muun asian kannalta merkityk­
sellisen unionin toimielimen, elimen tai laitoksen asian­
tuntijoiden tuella saadakseen tai tarkistaakseen tietoja, 
jotka ovat olennaisia mainitun suosituksen kannalta. 

27 artikla 

Tiedottaminen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 

Komissio ja asianomainen jäsenvaltio tai asianomaiset jäsen­
valtiot ilmoittavat Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
mahdollisimman pian syistä, jotka saattavat johtaa 19 a ar­
tiklan ja 23–26 a artiklan soveltamiseen. 

___________ 
(*) EUVL L 132, 29.5.2010, s. 11. 

(**) EUVL L 121, 15.5.2009, s. 37.” 

3) Korvataan 29 ja 30 artikla seuraavasti:
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”29 artikla 

Selvitys rajavalvonnan palauttamisesta sisärajoille 

Rajavalvontaa sisärajoilla suorittaneen jäsenvaltion on vii­
meistään neljä viikkoa sen jälkeen, kun rajavalvonta on lo­
petettu sisärajoilta, esitettävä Euroopan parlamentille, neu­
vostolle ja komissiolle selvitys rajavalvonnan palauttamisesta 
sisärajoille ja käsiteltävä siinä erityisesti alustavaa arviointia ja 
sitä, miten 23 a, 25 ja 26 a artiklassa tarkoitettuja perusteita 
on noudatettu, tarkastusten suorittamista, käytännön yhteis­
työtä naapurijäsenvaltioiden kanssa, vaikutusta henkilöiden 
vapaaseen liikkuvuuteen, rajavalvonnan sisärajoille palautta­
misen tehokkuutta, muun muassa rajavalvonnan palauttami­
sen oikeasuhteisuuden jälkikäteistä arviointia. 

Komissio voi antaa lausunnon tästä jälkiarvioinnista rajaval­
vonnan väliaikaisesta palauttamisesta yhdelle tai useammalle 
sisärajalle tai sisärajan osalle. 

Komissio esittää Euroopan parlamentille ja neuvostolle vä­
hintään vuosittain kertomuksen siitä, miten alue, jolla ei 
suoriteta sisärajavalvontaa, toimii. Kertomukseen sisällytetään 
luettelo kaikista kyseisen vuoden aikana tehdyistä sisärajaval­
vonnan palauttamista koskevista päätöksistä. 

30 artikla 

Tiedottaminen yleisölle 

Komissio ja asianomainen jäsenvaltio tiedottavat koordinoi­
dusti yleisölle päätöksestä palauttaa rajavalvonta sisärajoille ja 
ilmoittavat erityisesti tällaisen toimenpiteen alkamis- ja päät­
tymispäivän, elleivät erittäin tärkeät turvallisuussyyt ole tä­
män esteenä.” 

4) Lisätään artikla seuraavasti: 

”33 a artikla 

Komiteamenettely 

1. Komissiota avustaa komitea. Tämä komitea on asetuk­
sessa yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti 
jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpanovallan käyt­
töä, 16 päivänä helmikuuta 2011 annetussa Euroopan par­
lamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 182/2011 (*) 
tarkoitettu komitea. 

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen 
(EU) N:o 182/2011 5 artiklaa. Jos komitea ei anna lausun­
toa, komissio ei hyväksy ehdotusta täytäntöönpanosäädök­
seksi ja sovelletaan asetuksen (EU) N:o 182/2011 5 artiklan 
4 kohdan kolmatta alakohtaa. 

3. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen 
(EU) N:o 182/2011 8 artiklaa yhdessä sen 5 artiklan kanssa. 

___________ 
(*) EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13.” 

5) Lisätään artikla seuraavasti: 

”37 a artikla 

Arviointimekanismi 

1. Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen mukaisesti ja tämän 
vaikuttamatta niissä vahvistettuihin rikkomismenettelyjä kos­
keviin määräyksiin, sitä, miten kukin jäsenvaltio panee täy­
täntöön tämän asetuksen, on arvioitava arviointimekanismin 
avulla. 

2. Arviointimekanismia koskevat säännöt on määritetty 
asetuksessa (EU) N:o 1053/2013. Jäsenvaltiot ja komissio 
toteuttavat yhdessä säännöllisiä, objektiivisia ja puolueetto­
mia arviointeja mainitun arviointimekanismin mukaisesti 
varmistaakseen tämän asetuksen moitteettoman soveltami­
sen, ja komissio koordinoi arviointeja tiiviissä yhteistyössä 
jäsenvaltioiden kanssa. Komission edustajista ja jäsenvaltioi­
den nimeämistä asiantuntijoista koostuva pieni ryhmä arvioi 
jokaisen jäsenvaltion mainitun mekanismin mukaisesti vä­
hintään joka viides vuosi. 

Arviointeihin voi sisältyä ulko- tai sisärajoille tehtäviä ennalta 
ilmoitettuja tai ilmoittamattomia tarkastuskäyntejä. 

Mainitun arviointimekanismin mukaisesti komission tehtä­
vänä on hyväksyä monivuotiset ja vuosittaiset arviointiohjel­
mat sekä arviointikertomukset. 

3. Jos mahdollisia puutteita esiintyy, kyseisille jäsenvalti­
oille voidaan esittää suosituksia korjaaviksi toimiksi. 

Jos komission asetuksen (EU) N:o 1053/2013 14 artiklan 
mukaisesti hyväksymässä arviointikertomuksessa havaitaan 
vakavia puutteita ulkorajavalvonnassa, on sovellettava tämän 
asetuksen 19 a ja 26 artiklaa soveltuvin osin. 

4. Euroopan parlamentille ja neuvostolle on tiedotettava 
arvioinnin kaikissa vaiheissa ja toimitettava kaikki asiaankuu­
luvat asiakirjat turvallisuusluokiteltuja asiakirjoja koskevien 
sääntöjen mukaisesti. 

5. Euroopan parlamentille on viipymättä annettava täydel­
liset tiedot kaikista ehdotuksista muuttaa asetuksessa (EU) 
N:o 1053/2013 vahvistettuja sääntöjä tai korvata ne.”

FI L 295/8 Euroopan unionin virallinen lehti 6.11.2013



2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan jäsenvaltioissa 
perussopimusten mukaisesti. 

Tehty Strasbourgissa 22 päivänä lokakuuta 2013. 

Euroopan parlamentin puolesta 
Puhemies 

M. SCHULZ 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

V. LEŠKEVIČIUS
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Euroopan parlamentin, neuvoston ja komission Lausuma 

Euroopan parlamentti, neuvosto ja komissio panevat tyytyväisinä merkille, että Schengenin rajasäännöstön 
muutosasetus, jossa vahvistetaan rajavalvonnan väliaikaista palauttamista sisärajoille poikkeuksellisissa olo­
suhteissa koskevat yhteiset säännöt, sekä asetus arviointi- ja valvontamekanismin perustamisesta Schengenin 
säännöstön soveltamisen varmistamista varten on hyväksytty. Ne katsovat, että nämä uudet mekanismit 
vastaavat asianmukaisesti 24. kesäkuuta 2011 annetuissa Eurooppa-neuvoston päätelmissä esitettyyn pyyn­
töön vahvistaa jäsenvaltioiden keskinäistä yhteistyötä ja luottamusta Schengen-alueella sekä luoda tehokas ja 
luotettava seuranta- ja arviointijärjestelmä yhteisten sääntöjen täytäntöönpanon ja unionin säännöstöön 
perustuvien kriteerien vahvistamisen, mukauttamisen ja laajentamisen varmistamiseksi ottaen samalla huo­
mioon, että Euroopan ulkorajojen turvallisuutta on pidettävä yllä tehokkaasti ja johdonmukaisesti yhteisen 
vastuun, solidaarisuuden ja käytännön yhteistyön pohjalta. 

Ne toteavat, että tällä Schengenin rajasäännöstön muutoksella vahvistetaan koordinointia ja yhteistyötä 
unionin tasolla tarjoamalla toisaalta kriteerit rajavalvonnan palauttamiselle jäsenvaltioissa ja toisaalta EU:n 
toimiin perustuvan mekanismin, jonka avulla voidaan reagoida todella kriittisessä tilanteessa, jossa ilman 
sisärajavalvontaa olevan alueen yleinen toimivuus on vaarantunut. 

Ne korostavat, että tämä uusi arviointijärjestelmä on EU:n toimiin perustuva mekanismi ja että se kattaa 
kaikki Schengenin säännöstön näkökohdat ja siihen osallistuu jäsenvaltioiden, komission ja asianomaisten 
EU-virastojen asiantuntijoita. 

Ne ovat yhtä mieltä siitä, että kaikki tulevaisuudessa esitettävät tämän arviointijärjestelmän muuttamista 
koskevat komission ehdotukset toimitetaan Euroopan parlamentille, jotta sen lausunto voidaan ottaa mah­
dollisimman laajasti huomioon ennen lopullisen tekstin hyväksymistä.
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